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CIIIB3B’930K CBOI'O TA IHILIOI'O
B IMAT'O YKPATHCHKOI IIEHTUYHOCTI B POMAHI
BIPU JIMCEHKO «YELLOW BOOTS»

Y docaidoceHHT NPOaHANi308aHO CKAAJ061 06pa3y YKPATHCHKOL i0eHmuy-
Hocmi 8 pomani Bipu Jlucenko «Yellow Boots» 3 nozasndy imazonozii. Busha-
YeHo 3acobu 300padceHHs HAUIOHANbHOT ideHmuyHocmi 6 camoobpasi ma
2emepoobpasi ykpaincvkux immizpanmis y Kanadi. Bcmanoeieno npuiuru
He2amueHoz0 ma No3UMueHoz0 6aueHHsa iMaz0 KaHaoyie-yKpainuie 3 60Ky
2epois meopy tHUW020 NOXOONCEHHS.

Kntouoei cnoea: imazonozis, imazo, camoobpas, 2emepooopas, Hauio-
HAABHA i0eHMmuUHicmb.

The study analyzed the components of the image of Ukrainian identity in
Vera Lysenko’s novel “Yellow Boots” from the point of view of imagology. The
means of depicting national identity in auto-image and hetero-image of
Ukrainian immigrants in Canada are determined. The reasons for the
negative and positive vision of the image of Canadian-Ukrainians on the
part of the heroes of the work of other origins have been established.

Keywords: imagology, imago, auto-image, hetero-image, national
identity.

IMaroJioris € NOpPiBHSAHO MOJIOAMM PO3[iJIOM KOMIIApaTUBICTH-
KU, SIKUJ BUBYA€ CTBOPEHHS, (PYHKLIOHYBAaHHS Ta iHTEPIPETALLil0
00pasiB, YyKUX 171 TOTO, XTO ix crpuiimae. 3a B. byguum i M. lnb-
HULIbKUAM, LS Tajlly3b «€ CUCTEMOIO CIIOPiIHEHUX INUCLMILIIH, 110
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BMBYAIOTh iCTOPUYHI, KyJIbTYPOJIOTiYHi, COLI0JIOTiYHI, [ICUXOJIOTrid-
Hi Ta MOJITOJIOTiUHI acrekTu Tux ob6pasiB, 3a MOCEPEeNHUITBOM
SIKUX YYaCHUKMU CIIJIKYBaHHS YSBJISIOTh CaMi cebe Ta mapTHepa»
[1, c. 249]. TloHaTTs 006pa3y MOXOAUTH Bif JATUHCBKOIO CJIOBA
«imago», 1110 03Ha4Yae «300paKEHH» 4 «00pas». [IpegMeToM BU-
BYEHHS iMaroJorii € 06pa3u iHIIMX CYCHiJIbCTB, HAPOJiB, KYJIbTYP
4y 3arajoM cepegnosuil. JlitepaTypo3HaBya iMaroJioris JoCuaimKye
Ti 06pa3u [HIIOTO, 110 CTBOPIOIOTHCS B [1€BHI HalliOHaIbHIN CBifO-
MOCTI Ta Bilo6paXkaloThCs B JIiTepaTypi. Y KOHTEKCTi eBHOI Hallio-
HaJIbHOI iI€HTUYHOCTI PO3Pi3HSIOTh 06pa3 BIACHOTO €THOKYJIb-
TypHOro Sl — camoo6pa3s (aBToobpas, auto-image) — ta ob6pas Iu-
moro — rerepoobpas (rerepoimimx, hetero-image). 1li o6pasu
MOXYTb OyTU MO3UTUBHO YW HETAaTUBHO 3a0apBJI€Hi, CUMBOJIUHI
too [1, c. 252].

Meroto 1iei po3Bigkuy 6yJ10 JOCIIOUTY 3B’130K cCamo06pasy Ta re-
TepooOpa3y B iMaro yKpaiHCBKOI il€eHTMYHOCTi B pomaHi «Yellow
boots» KaHa[CbKOI MMCbMEHHULI YKPAiHCBKOIO MOXOIKEHHS Bipu
JIncenxko. Posrngn CBoro Ta IHIIOro sIK KOMIOHEHTIB HallioOHAIbHOI
iIEHTUYHOCTI € aKTyasbHUM AJ11 GOPMyBaHHS YSBJIEHHS IIPO Jlia-
CIIOpHY Mpo3y XX CTOJITTS, 30Kpema B Kanazi. fIK pe3yabTaT 1ibOro
MU 624MMO BXOJI)KEHHSI B HAYKOBUI O6IT MaJIOBiIOMUX TBOPIB MUCh-
MEHHUKiB-€eMIiTrpaHTiB i po3MUpeHHs 6auyeHHs YKPaiHChKOI JliTepa-
Typu XX CTOJITTS.

3a M. IlllkanzpieM, icTopito yKpaiHCBKOI JyitepaTypu B Kanazi
MO>KHA IIOAUIMTY Ha YOTUPHU Iepiogu. Tpu 3 HUX CTAaHOBUJIU €Mi-
rpauiiiHi xBuii: Ha Mexi XIX Tta XX CTOJIiTh, MicJisl BCTAaHOBJIEHHS
MOJIBCHKOI BJIany Ha 3axopni Ta pansHCbKol Ha Cxopi YKpaiHi i 110
3aBepIIEHHIO JIpyroi CBITOBOI BiliHW; YETBEPTUM €Tall TPUBAB i3
1972 po 1998 p. [3, c. 23]. OckKinbKK OOCIiIKyBaHN POMaH Haje-
SKATD [10 MIEPIIOro Nepiony, 3yIMHUMOCS JETAJNILHO HAa XapaKTepUC-
TULl [JbOrO YaCOBOTO NPOMDKKY. Y TOZIIIHIX MACbMEHHUKIB-IMMi-
T'PaHTIB NIEpEBa’KaB peasi3m i popmyBaBCs KaHp «apXeTUITHOI iMi-
rpauniniHoi nosicti». 3a O. [Ipeciy, y TBOpax IpOBiHOIO [1OCTaBasIa
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«MiposioremMa MEPHIONOCEJEHLS-TOCIIONAPST HAa HOBI 3eMIi»,
a Takox MidoJiorizariist x71160po6CHKOI Mpalli, KUTTECTBEP/IKYBaJIb=
HUii nagoc Ta yBara 10 KOJIEKTUBHOTO HEOCOOMCTOrO OCBiNy roc-
nozapis Ha 3emMJii» [3, c. 25].

Kumxkky «Yellow Boots» 6yno Hanucano y 1954 poui, i ii BBaxka-
I0Tb [I€PIIMM aHIJIOMOBHUM POMaHOM aBTOPCTBA KaHAJKU yKpaiH-
CBKOTO MOXOIKeHH4. [logii TBOPY NOYMHAIOTH PO3TOPTATUCS Y
1929 poui Ta OXOMJIIOIOTE I0HICTE Jlini JIaH,uam NIpEeJCTaBHULLi ITeEp-
1IOTO TOKOJiHHS YKpaiHChKUX emirpaHTis. i 6aTbku mepeixanu 3
BykoBunu 1o Kanany Ha noyaTky XX CTOJITTS Ta yOCOOGJIIOIOTh yKe
3rajjlaHui MipoJioriyHMi 06pa3 Nepmux rocrnoapiB Ha HOBIM 3€MJIL.
HaToMmicTb rojioBHa repoiHs € BOJHOYAC i HOCIMKOIO TOCBify MioHe-
piB-xJ1i60pO6iIB, i rpoMansiHKo0 KaHany 3 i6epasibHUMU LiHHOCTSI-
MU HOBOCTBOPEHOI KpaiHu. [loeJHaHHS MX CKIA[OBUX il ifeHTUu4-
HOCTI $IK YKpaiHKA-KaHAJKU SICKPABO BilOOpaK€HO B €mi3oi, e Ha
ciMHaaugTUpivys Jlyl oTpuMye CBIiIOLTBO IPO HAPOIKEHHS Ta
Ii3HaeTbCs cBOoe oQiuiiiHe iM’ss OKcaHa.

Y pomaHi 3arasibHUIl 00pa3 yKpaiHLiB CKJIAJAEThCSl 3 OKPEMUX
€caMo00pasiB, a TAKOXX reTepooOpasiB, IKUMU iX HAZIINIAIOTh EMIrpaH-
THU iHIIOro NMoxomKeHHs. Ilif yac posrasgy camoobpasy yKpaiHIliB
HaM BIAJI0CS BU3HAUYUTU OCHOBHI CKJIAJIOBi HAlliOHAJbHOI imeHTUY-
HOCTi y TBOPi. BOHM CMMBOJi30BaHi Ta BTiJIEHI B cucTeMi 06pasib:
oOpasu-apxeTHnH (censHuH (peasant), Mapia (im's Mary), immi-
epanm, kob3ap (6apd)), 06pa3u-moHATTS (C60600a, Npays, cnaouju-
Ha), oOpa3Hu-pedi (ocoemi wobomu (8 0nNo3uYii 00 NOBCAKIEHHUX Ce-
AAHCHKUX / padpuuHux 4o6im), nokpusano dis npuiacms, wepsoni
cepedcku), 00pa3u-CHMBOJIH (38, NICH, 60I0MAHL 802HI, MPYHA),
o0Opa3u-iHTep'epH (CinbCbKA WKOAA, Xama poouru Jlandawise), 06~
pasu-meisaxi (npepis, nose, cad), oopasu-aseropii (3anizna dopo-
2a, 813, dacuzep, mpaxmop).

OCHOBHMMU 32C006aM¥ TBOPEHHSI CaMO0OOPa3y YKPaiHLiB y poMa-
Hi € MOHOJIOTU Ta [jiajIor¥ iMMIrpaHTiB IPO >KUTTS Ha ByKOBUHI
1 onucu 3eMJli Ta po60TH Ha Hill B YKpaiHi Ta Kanazi. Ha XyioxHbO-
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My PiBHi I'DyHTOBHMM IJIACTOM €THIYHOI CKJIaJJOBOi IrepoiB € (POJIb-
KJIOp, a came IiCHi, Ka3Ky, KOJIsIKY Ta o6psiau. Ha MOBHOMY piBHI
aBTOPKa 300pakae yKPaiHCHKY iI€HTUYHICTb 4Yepe3 BXXMBAHHS YKpa-
iHCBKUX JIEKCEM B aHIJIINChKiN MOBI (kobzar, tyrlo, malenka), akuieHT
(I think that I can learn to speak wery vell [4, c. 57]) i cnenudiyny
no6ynosy peuens (I all right, I fine [4, c. 7]).

I'eTepoo6pa3 yKpaiHCBKOI iIEeHTUYHOCTI B pOMaHi 04acTu no-
CTae 3i 3[0rajloK i NMTaHb PO YKPaiHLiB BiJj iMMIrpaHTiB iHIIOrO,
NIePEBAKHO 3aXiTHOEBPONENCHKOT0, IOXOIKEHHS: «Having in him
much of the pioneering spirit of his Scottish ancestors, he felt it was
a challenge to him to make book readers of the descendants of the
men and women in sheepskin coats» [4, c. 38]. OpHaK BapTO 3a3Ha-
YUTH, 1O NOAIOHY OLIHKY, OCHOBaHYy Ha peanbHUX (aKTax Nal0Th
ocBiveHi repoi. HatromicTe cTepeoTunizoBaHe 6aueHHSI €THIYHUX
YKpaiHLiB K Uy>KUX i K HACJIiJJOK HETaTUBHE CTABJIEHHS O HUX
TPaHCJIIOE MiCbKa MOJIO/Ib 3 HWKYMM piBHEM iHTesekTy: «Hey,
Mary, it’s not Hallowe'en. Go back to the farm.» [4, c. 239]. Kpim
LIbOTO, JOCBIJ, YKPAiHCbKUX €MIIPaHTIB TPAKTYIOTh SIK NO3UTUBHUA
SKIIO BiH CTa€ yHiBepCaJIbHUM, TOOTO 30iraeTbCs 3 AOCBiIOM Ka-
HaJliB iHIIOro Moxo/aXeHHs: «One would commence to sing some
snatch of song, dimly recalled from the old country, and then, his
private ache eased, lapse into silence, while another took up the
tune» [4, c. 215].

OTxe, yKpaiHChKa ifeHTUYHiCTh y «Yellow Boots» cknanaeTncs i3
30BHIIIHBOTO Ta BHYTPILIHBOTO KOMIIOHEHTIB, IPUYOMY ii 3a6apB-
JIEHHS € OJIVKYMM JI0 HEUTPAJIbHOTO YX MO3UTUBHOT0. O6pa3 ykpa-
1HLiB SK «[HIINX» € CTepeOoTUIi30BaHMM Yepe3 acoljauio i3 cinp-
CbKMM rocrnopgapcTBoM. OJIHaK sICKpaBa €THiUHa CKJIa[J0Ba, sIKa IIPO-
SBJISIETBCSL B O143i, B3yTTi Ta (POJIBKIOPi, OCOOGJIUBO B IiCHSIX,
CBiTYUTH PO BUIATHY KyJbTYpHY cHaAuyHy. OCKiJIbLKM BOHA MiC-
TUTD CIIJIbHI €JIEMEHTH 3 KYJIbTYPOIO iHIIKMX €MIrpaHTiB, TO HAOGIM-
JKae yKpaiHChbKUM OCBIiM 10 3araJbHONPUIHITHOTO B KAHATICbKOMY
CYCIIiIbCTBI.
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